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a striking example of the spirit which eminates
our brethren to do not only good, where our
countrymen are concerned, but to extend an open
heart to all suffering mankind so that humanity
may be the richer for it.—

Well done Birmingham.
»ST.

LES LENTEURS DU DESARMEMENT.

Une activité intense régnera de nouveau, à
Genève, à partir de la semaine prochaine. Dès
lundi, la conférence du désarmement va se
remettre au travail. A l'instigation de M. Tar-
dieu, il a été convenu que la commission générale
et la commission politique siégeront sans dé-
semparer afin de régler le plus vite possible les
questions de principe auxquelles s'achoppèrent,
avant les vacances, les diverses commissions
techniques. Un grand débat s'engagera ainsi,
très prochainement, au sujet du plan français
visant la création d'une force de police inter-
nationale et de la motion allemande touchant
" l'égalité de méthode, de traitement et de droit,"
c'est-à-dire, en fait, l'abrogation des clauses
militaires du traité de Versailles.

De l'issue de ce débat dépend l'orientation
future et le succès final de la conférence. Mais
malgré la bonne volonté manifestée par les déléga-
tions et malgré le zèle ardent dont est animé le
président Henderson, des retards et des lenteurs
sont inévitables. D'abord, on devra attendre le
chancelier Brüning et le secrétaire d'Etat améri-
cain, M. Stimson, qui n'arriveront que dans quel-
ques jours. Ensuit, il faudra compter aussi avec
les élections à la Diète prussienne, qui auront lieu
le 24 avril ; avec les élections législatives fran-
çaises qui sont fixées au 1er et au S mai; avec la
réunion extraordinaire qne le Conseil de la So-
ciété des Nations tiendra la semaine prochaine
pour s'occuper des affaires danubiennes, puis avec
la session régulière qu'il tiendra un mois plus
tard; avec la convocation probable du "comité
des dix-neuf," qui fut chargé par l'Assemblée de
suivre les affaires d'Extrême-Orient^ et enfin avec
la conférence des réparations prévue pour le mois
de juin et dont les assises se tiendront à Lausanne.

Jusqu'à l'été, les ministres des affaires étran
gères des divers pays ne sauront donc où
donner de la tête et la conférence de Genève
souffrira totalement de cette agitation. On a
d'ailleurs perdu tout espoir d'en finir durant cette
deuxième session. Le but auquel tend, pour le
moment, M. Henderson est simplement de fixer
les grandes lignes de la future convention. Ce
canevas serait soumis à l'Assemblée plénière de
la Société des Nations, en septembre, et complété
au cours d'une troisième et dernière réunion que
la conférence tiendrait l'automne prochain. La
cérémonie de la signature n'aura donc lieu, en
aucun cas, avant la fin de l'année èt les ratifica-
tions des cinquante-quatre Etats signataires ne
rentreront pas avant l'an prochain...

Ces lenteurs feront pousser les hauts cris aux
adversaires des institutions genevoises. Elles

DIE ETHIK DES KAUFMANNS.
By F. G. SOMMER.

(Continued)

Ein weiterer Faktor der hier kurz Erwähnung
finden mag und dem bei der Ethik des Kaufmanns
die notwendige Wichtigkeit zugemessen werden
muss ist die Propaganda. Dieselbe kann sehr
wertvoll, geschmackvoll und den ethischen
Ansprüchen gewachsen sein, sie kann aber auch
sehr gegen alle ethischen Prineipien Verstössen.
Handelt es sich um Produkte die der Menschheit
durch zweckmässige Propaganda neue brauchbare
Erfindungen, vermehrte Hygiene, Sicherheit,
bessere Ernährung, gute Bücher, gute Kunst,
kurz alle die Dinge anbietet, die tatsächlich einen
guten oder gar besseren Dienst bedeuten, als er
bisher auf diesem Gebiete geleistet wurde, so darf
dafür das Medium der Propaganda sicher im
vollsten Sinne Anwendung finden. Die geistige
Macht, die eine psychologisch geschickte Reklame
verleiht, darf aber niemals zur bewussten Ver-
führung der wirtschaftlich unerfahrenen Massen
von Menschen ausgenützt werden ansonst sie
unzweifellos gegen die elementaren Ansprüche der
Berufsethik verstösst. Wenn ein Teil der Unter-
nehmer schon Dinge herstellt oder vertreibt, deren
Dienstlichkeit und Wichtigkeit für den Ver-
braucher nicht zweifellos erwiesen sind, dann
dürfen sie nicht unerfahrenen Menschen mit allen
Mitteln der Werbung aufgenötigt werden.
Schwindelhafte Reklame besteht aber auch in
unserer aufgeklärten Zeit noch im Ueberflus und
darum ist es notwendig, dass alle wirklichen
Unternehmer alle ihnen zu Gebote stehenden
Mittel ergreifen, um durch zweckmässige Olga-
nisation und Aufklärung sich solchen Uebelstän-
den entgegenzustellen.

Wenn alle die bereits erwähnten Momente
schon beim Kaufmann im allgemeinen erwartet
werden dürfen, so ist dies noch mehr der Fall
beim Kaufmann, der durch innere Ueberzeungung
ein gläubiger Ohrist ist. Für ihn kommt nicht

s'expliquent cependant fort bien par l'immensité
et la multiplicité des problèmes que soulève la
question du désarmement. Elles sont inhérentes
à la procédure parlementaire appliquée par la
Société des Nations dans ses relations avec les
gouvernements. Elles sont dues aussi à une
erreur de méthode fondamentale. Dans l'esprit
du Pacte, le désarmement devait être le couronne-
ment de " l'organisation supérieure de la paix."
En s'attaquant à cette tâche formidable avant
d'avoir liquidé les innombrables difficultés d'ordre
politique, juridique et économique que suscite la
mise en œuvre du Covenant, on attelle la charrue
devant les bœufs. A chaque pas, on se heurte à
des obstacles qui n'ont, pas grand'chose à voir
avec l'objet même de la conférence et qu'il aurait
d'abord fallu aplanir. De là provient le fantas-
tique imbroglio dont Genève va donner, ces temps-
ci, le peu réconfortant spectacle.

PawZ Du BooZiet.

FOOTBALL.

NATIONAL LEAGUE.
Full programmes are now, of necessity, the

rule and here are the results of the 10th April :

Lugano (in Bern) 2 Chaux-de-Fonds 0
Nordstern 4 Young Fellows 2
Urania 4 Basel 1

Grasshoppers 5 Servette 1
Aarau 3 Young Boys 2

In this League the champions are : Zurich in
Groupe 1, Grasshoppers in Groupe 2. None of
the other clubs can equal their respective number
of points. The runners-lip position is still open
and lies between Young Fellows, Urania and
possibly Cliaux-de-Foiids in Groupe 1, and in the
other between Young Boys, Biel and Blue Stars.
That position is of great importance as it ensures
participation in the final rounds for the Swiss
Championship, which is decided amongst the two
first in the National League Groupe 1 and 2, and
the first in the two Groupes of First League,
which latter are also promoted to the National
League. The two clubs most likely to be relegated
are St. Gall and Bern in Groupe 1, and in the
other it will be two of the following : Etoile,
Chaux-de-Fonds, Servette or Old Boys.

FIRST LEAGUE.
Lausanne-Sports 4 Olten 2
Grenchen 1 Racing 1

Fribourg 1 Solothurn 3

Montliey 1 Stade Lausanne 4
Concordia 6 Wohlen 0

Brühl 3 Oerlikon 2
Locarno 4 Wintertlmr 3

Lausanne-Sports have now made certain of
the Championship in Groupe 1, and consequently
of promotion. Who will be runners-up does not
matter. Three clubs are to be relegated and it
will be : Fribourg, Stade Lausanne and Montliey.
The old Serie A Club Montreux will be promoted
from League II to the First League.

lu Groupe 2 the three top clubs all won their
games and the position is as last week. The rele-

nur die allgemeine, sondern auch noch die christ-
liehe Ethik in Betracht. Was verstehen wir unter
christlicher Ethik? Wohl nichts anderes, als
den moralischen Wert der christlichen Pflicht,
die darin besteht, dass wir Gott in erster Linie
und unsere Mitmenschen als eine natürliche Folge
lieben. Darum sind die besonderen Eigenschaften
der christlichen Ethik Gehorsam, Gottesfurcht,
Reinheit und Bescheidenheit. Alle diese Eigen-
schaffen sollten dem christl. Kaufmann eigen
sein, aber die Praxis lehrt uns, dass bei Unseren
wirtschaftlichen Verhältnissen eine solche enge
Ethik oft kaum ausführbar ist und dass die
Mehrheit der Kaufleute, darunter nicht selten
auch Christen, sich an eine allgeiheine von der
Gesamtheit anerkannte Ethik hält oder zu halten
gezwungen ist. Dies ist von jeher so gewesen,
nur Christus erkannte in wunderbar klarer Weise,
dass es die tätige Liebe, das lieisst die Auffassung
der Arbeit als Dienst am Nebenmenschen damals
war und in allen Zeiten sein wird, die den
zerstörenden Kräften Einhalt gebietet. Er tat
alles, um in den unverlierbaren Gleichnissen diese
Erkenntnis den Menschen zu vermitteln. Sein
vielfach misverstandenes, Gespräch mit dem
reichen Jüngling zeigt uns das deutlich. Er
prüft die Gesinnung des in den Anschauungen
seiner Zeit aufgewachsenen vermöglichen jungen
Mannes, indem er von ihm verlangt, sich seines
Vermögens zu entäussern. I)a Christus aber mit
andern reichen Leuten verkehrte, ohne diese
Anforderung an sie zu stellen, so hielt er an und
für sich Bedürfnislosigkeit offenbar nicht für
etwas zum richtigen Leben Notwendiges. Er
wollte in diesem Falle wohl sehen, welche Lebens-
einstellung zutage treten würde. Wäre der
junge Mann ein von seifier Berufung erfüllter
Unternehmergeist und nicht ein Vertreter jener
trägen und vergnügungssüchtigen Jugend
gewesen, so hätte er wohl gesagt, dass er nicht
an seinem Vermögen hänge, aber es gerne nutzbar
machen wolle in einem den Menschen dienenden
Unternehmen. Allerdings würde er, so eingestellt
und von seinem Beruf erfüllt, auch gar nicht

gation problem remains very open as the three
victims could be any of the other six clubs. I
shall therefore refrain from making further rash
prophecies.

In the INTERNATIONAL in Paris the result
was
France 1 Italy 2

hT.G.

A STRANGE TOWN PEOPLED BY MISERS.
77ie Böh'for fZisc/aiwis aniy respows/Zn'ZiO/ /or this

art icZe.

A fellow who is perpetually on the search for
" copy " sees some peculiar things. And I have
just discovered what is surely the most strangely
peopled township in the world. Situated some
fifty miles from Zurich in Switzerland, above the
little spa of Ragaz, it is a town full of misers, in
which the lust for possession is the dominating
factor of life. Well known to scientists — as I
now learn — it presents one of the most amazing
examples extant of the results of intermarriage,
and the almost incredible way in which the quali-
ties of ancestors are passed down to the children
of later generations.

Some hundred and fifty years ago it seems
a herdsman lived in Stein, a miser in every way
except one. The exception was that he had ten
children, and misers are generally childless. But
his lust for hoarding amounted to a mania, and
this madness was inherited by his descendants.
By intermarriage, the insanity was strengthened.
And so to-day Stein contains some five hundred
inhabitants — every man, woman, and child
among them possessing all the covetous qualities
of a jackdaw.

ZZu/yZ to Part.
I hit upon the town quite by chance, through

toiling up the snowbound roads, and I happened
to turn aside into the inn for refreshment. The
man who answered my request for coffee eyed my
wrist watch strangely, and eagerly polished with
his duster the Swiss franc piece I proffered. Then
coffee was served in the smallest cup I have ever
seen, and after waiting for some time I ventured
to ask for my change. When the man complied,
it was not till after he had lovingly fondled every
coin as if loath to part with such treasure. I
naturally concluded he was mad, but even greater
shocks awaited me when I ventured to explore
the village itself.

There was something peculiar about the main
street, and for an instant I could not imagine
what. And then it occurred to me — there was
not a scrap of metal visible, not a bolt, not a bar,
not even leaden drain piping. The people had
long since found themselves unable to withstand
the lure of the metal, and tore it all down and
carried it into the security of their homes.

JZZ Collectors.
Their homes With customary inquisitiveness

I poked my nose into one or two. I have been into
(Continued on next page).

dazu gekommen sein, zu fragen : Was soll ich
tun? Die ganze Tragik der sittlich entarteten
und dabei künstlerisch so anmutigen antiken
Müssiggänger-Kultur steckt in dieser Frage des
mit seinem brachliegenden Vermögen belasteten
Jünglings. Nicht, dass der antike Mensch nach
Reichtum strebte und sich als Besitzender das
Leben schön gestaltète, war seine Schuld, sondern,
dass er zugleich arbeitsscheu, also nicht dienst-
bereit und doch nicht allgemein die Folgerung
des Diogenes ziehen wollte. So konnte er aller-
dings Reichtum nur auf dem Wege der Ausbeu-
tung, durch Raub, Betrug und Sklaverei
gewinnen. Der Stosseufzer Christus, als er den
sonst wackeren jungen Mann innerlich fallen
lassen musste :— Es scheint leichter zu sein, dass
ein Kamel durch ein Nadelöhr geht, als dass ein
Reicher sich innerlich von seinem Reichtum frei
machte — enthält die treffendste Kritik der
sittlichen Kulturlosigkeit.

Unsere Folgerung ist also die, dass es dem
christlichen Kaufmann nicht als Sünde angerech-
net wird, wenn er sich durch fleissige Arbeit
fianziell eine Position schafft, wohl aber wenn er
dies tut ohne Rücksicht auf Berufsethik und auf
seine Pflicht den Mitmenschen gegenüber. Der
christl. Kaufmann muss sich bewusst sein, dass
die Worte Christus in Joli. 5. 36 : — Die Werke
die mir der Vater gegeben hat, dass ich sie vol-
lende, eben diese Werke, die ich tue, zeugen von
mir — sich auch auf ihn beziehen. Unsere Werke
sind Gott gegebene Werke und müssen davon
zeugen, wieweit wir dem vorgesteckten Ziel und
Ideal nahekommen.

Zum Schluss sei noch darauf hinewiesen, dass
der christl. Kaufmann vor allem darauf bedacht
sein muss, dass seine Seele in den weitgehenden
Berufshandlungen keinen Schaden erleide,
eingedenk des Wortes in Matth. 16. 26: — Was
hülfe es dem Menschen, wenn er die ganze Welt
gewönne und nähme doch Schaden an seinen.
Seele.—

THE' END:
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some strange places, but here was something fan-
tastic, incredible. One house contained neither
tables nor chairs, and only a vfety primitive bed,
yet it was lille<l with gleaming brass work —
lamps, plates, candlesticks, and so on, which a

woman was affectionately polishing. And next
door conditions of the utmost poverty apparently
prevailed, with the people of the house in rags,
and their home itself falling into terrible decay.
Yet on a table in the corner stacks and stacks of
coins were piled.

By this time the fun was just beginning. All
the Ave hundred inhabitants had heard of my
arrival and had turned out in force to pester me.
All visitors are molested in this way. Crowds of
seemingly impoverished folk follow you along,
pleading for alms, although Stein is one of the
richest villages, for its size, in all Europe.

Strangely enough, the misers do not quarrel
among themselves nor covet each other's posses-
sions. They seem to have strong communal in-
stincts. But at the present day they cannot in-
crease their wealth, try how they will. They
posses flocks and herds, and an abundance of
timber, but these things are worse than useless.
Neighbouring towns will not deal with them nor
buy anything of them, for they suffer continually
from the depredations of the misers. Ragaz, in
particular,, suffers much from the pillaging of
door-knobs and brasswork and iron railings.
There is a story of a motorist who parked his car
in an outlying lane, and when he returned found
that it had been converted into scrap metal, every-
thing easily portable about it having disappeared.
That may seem a tall story, but knowing Stein
and the misers I can well imagine it to be true.
Even a neighbouring church has to keep its altar
ornaments locked up for fear of the pillagers.

And when the local tax collector visits Stein,
he is invariably accompanied by ten Swiss
soldiers

,s'7u'//;V/r/ IFeeA"/// TWcr/rap/f.

Home /Veuls—(Conh'mieJ)

NEUCHATEL

At the end of March, there were 1,908 totally
unemployed people on the register, and nearly
7,000 partially unemployed.

APPENZELL A.Rh.

National Councillor H. Eugster-Züst lias
resigned from the cantonal government for
reasons of health ; M. Eiigster was a member of
the government since 1913.

ST. GALLEN.

A heavy gale which visited Rorschach caused
considerable damage to the tents of the Circus
Knie; one of the main tents was blown down,
fortunately nobody was injured, and the animals
could be brought to safety, the damage caused is
estimated at 40,000f.

VAUD.

Federal Councillor Pilet-Golaz, together with
a great array of artistes attended the opening of
the Municipal Theatre at Lausanne which was
erected at a cost of 1,624,0001'.

Tell your English Friends
to visit

Switzerland
and to buy their TicKets

from
Tbe Swiss Federal Railways,
Carlton House, lib, Regent St., S.W.I

When at HAMPTON COURT
have Lunch or Tea at the

MYRTLE ; COTTAGE
Facing 7?oya/ *Pa/ace, iacfcing on to ^us/tei/
*Par£ Ae/iucen Pion Gd/e ant/ 77>e Green.

SWISS HOME MADE SCONES A SPECIALITY.
P. GODENZ1, PROPRIETOR.

5H5H5H5H5E5H5HSa5ESH5H5HSHSH525H5H5H525H5H5H525H5S5

GOWER HOTEL
CORNER OF EUSTON ROAD - GEORGE STREET.

LONDON, N.W.I.
Exceptionally low terms and highly recommended.

77«: BEST V4t(/£ //V LONDO/V.
120 Rooms. Billiards by Thurstons. Fully Licensed

PRE-WAR RATES
Pho es; Museum 2434, 2435 & 0466. Telegrams: Proximity London

Every Swiss and their friends most welcome.
Edward Brullhardt.

î5H5H5H5H5E5H5a5H5EEE5HSaSH5HSBS'aSH5S5HSH5HSH5H5S5c!
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Not exceeding 3 lines Per insertion. 2/6 ; three insertions 5/-

Postage extra on replies addressed c/o Sunss Obsmw

PAYING Guest desired ia English Lady's
home (opposite Belsize Park Tube) and Tennis
Courts. Help given with language. ''Whitecroft,"
6, Howitt Road, Hampstead, N.W.3.

FORTHCOMING EVENTS.

Wednesday, May 11th, at 8.15 p.m. — Swiss
Choral Society — Concert at Conway Hall,
Red Lion Square, W.6.

Saturday, May 28th, at 2.30 p.m. — Swiss Sports
— at Herne Hill Athletic Grounds.

Thursday, June 23rd, from 6 to 10.30 p.m. — Fête
Suisse — at Central nail, Westminster.

The Manager, Manageress and staff of the Gower Hotel, London, N.W.I. Mr. and
Mrs. E. Brullhardt are in the centre of the front row, with their daughter.

A CONVENIENT LONDON HOTEL.

The Gower Hotel, next to Euston Square
Station, London, N.W.I, is quite remarkably
situated from the point of view of accessibility to
visitors arriving in London from the north and
west, being only a few yards from the main
thoroughfare joining King's Cross, St. Paneras,
Euston, Marylebone and Paddington stations.
The entrance is in George Street, off Euston Road.

The hotel, which has been established many
years, is owned by the Ivengor Syndicate, Ltd.,
of which Mr. Noel Hammersley is Chairman and
Managing Director, and is managed by Mr.
Edward Brullhardt, who is assisted by" Mrs.
Brullhardt as manageress, and by their daughter

as bookkeeper. The hotel is popular and well
equipped, and its amenities include, besides the
restaurant and lounge, etc., a Masonic room
which is the regular meeting place of several
lodges, and a billiard room housing two full-sized
tables by Thurston.

Mr. Brullhardt was formerly manager of the
Albemarle Hotel, Brighton, and his London hotel
experience before going to the Gower Hotel in-
eluded two years at the First Avenue Hotel, and
two years at the Piccadilly Hotel. Iiis early
training and experience were acquired in
hotels in Switzerland and other parts of the
Continent. Mrs. Brullhardt is sister of Mr. R.
C. Vauglian.

flo/e/ fteview;.

SWISS BANK CORPORATION,
(.4 Cowpawi/ Ziwiited ft?/ S/tares incorporated in StoitecrZand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - £ 1,960,000

Deposits - - £43,000,000

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which interest will he credited
at 2^ per cent, until further notice.

FOYER SUISSE, 15, Upper Bedford Pl., W.C.I

»S'LA/Ll Y, APÄ/L 171/1, 1931.

at 4 o'clock.

THE WORK OF THE SALVATION ARMY IN
RUSSIA,

//// Miss Clara Becker.
AT

FOYER SUISSE

Every Swiss Girl Welcome. Tee Provided.
f '

HAVE YOU ORDERED
YOUR NEW SUIT YET?

Before deciding, pay us a visit and
see the cloths we can offer from

3| Gns. to 8 Gns.
Mr. Pritchett is well known to the
Swiss Colony. Ask to see him.

A SPECIAL DEPT. FOR
HOTEL, CAFE &

RESTAURANT UNIFORMS
Compare our prices.

W. PRITCHETT
183 & 184 TOTTENHAM COURT RD., W.l.

2 mins./rom £u>iss JtercanZite £c/iuoZ.

dl|||||||llllllll!llllllll!lllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllll£
S Telephone Numbers:

MUSEUM 4302 Fi ittors)
S MUSEUM 7055 (OjKce)

«5 Telegrams : SOUFFLE
5 WESDO. LONDON

S ouer 50 Years.

I PAGANI'S Î

I RESTAURANT I
I GREAT PORTLAND ST., LONDON, W.l. |

LINDA M ESCHINI - Ü
ARTHUR MESCHINI

® * ropnetors. _
5iiiiiiimiiiiiiimmiiiiiiiiiiiniii!iiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiimMiiiiiiiiiiiiiiiiiMiimtë

SHvine Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française.)

79, Ended Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.

(Near New Oxford Street)

Dimanche 17 avril, lib. M. R. Hoffmann-de
Yisine.
6.30 M. It. Hoffmann-de Visme.
Pour tous renseignements concernant actes

pastoraux instructions religieuses, etc., prière de
s'adresser à M. R. Holïmann-de Visme, 02,
Hornsey Lane, N.6. (Téléphone: Archway
I 798). — Heure de réception à l'église: Mercredi
de 10.30— 12 h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church. 9, Gresham Street, E.C.3.
(hear General Post Office.)

Sonntag, den 17 April 1932.
.11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-

schule.
7 Uhr abends, Gottesdienst.
8 Uhr, Chorprobe.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
Unterricht und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der Gemeinde. C. Th. Hahn,
43, Priorv Road, Bedford Park, W.4 (Tel;
Chiswick 4156).

Printed for the Proprietors, by The Frederick Printing Co.,
Ltd., at 23, Leonard Street, London, E.C.2.

"Ben faranno i Pagani."
Parcraterio C. am Dante EE

"Venir se ne dee giû S
tra' miei Meschini." S
Dante. Pn/erno. C. axcvft. ES
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